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Jeg og språkene mine
Me and my languages
Em và ngôn ngu cua em
………………………………….....................................................................………………...............................................................................................................................
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  MITT SPRÅKPASS ARK 4

Jeg heter
My name is

Jeg snakker
I speak

Ja govorim

Bilde
Picture

Jeg bor i/på
I live in

Min fødselsdag
My birthday is

Il mio nome è

la mia foto

io parlo…

io abito…

il mio compleanno è

Io e le mie lingue



Språk jeg kan lite grann av
Languages I know a bit of
Sprog, som jeg kan en lille smule
………………………………….....................................................................………………...............................................................................................................................
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italiensk? samisk? russisk?

arabisk?

Språk jeg kan lite grann av
Languages I know a bit of
Sprog, som jeg kan en lille smule
………………………………….....................................................................………………...............................................................................................................................
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italiensk? samisk? russisk?

arabisk?

Språk jeg kan lite grann av
Languages I know a bit of
Sprog, som jeg kan en lille smule
………………………………….....................................................................………………...............................................................................................................................
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italiensk? samisk? russisk?

arabisk?

Språk jeg kan lite grann av
Languages I know a bit of
Sprog, som jeg kan en lille smule
………………………………….....................................................................………………...............................................................................................................................
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MITT SPRÅKPASS ARK 5

italiensk? samisk? russisk?

arabisk?

Språk jeg kan lite grann av
Languages I know a bit of
Sprog, som jeg kan en lille smule
………………………………….....................................................................………………...............................................................................................................................
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MITT SPRÅKPASS ARK 5

italiensk? samisk? russisk?

arabisk?

Lingue che conosco un po’



Mine språk og kontakter
My languages and contacts

………………………………….....................................................................………………...............................................
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  MITT SPRÅKPASS ARK 8

Dette språket bruker jeg med disse personene når jeg er på dette stedet,
når jeg gjør dette

Personer jeg snakker eller skriver med
People I talk to or write to
Persone con le quali parlo o a le quali scrivo
………………………………….....................................................................………………...............................................
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Mine favorittspill
My favourite games

………………………………….....................................................................………………...............................................
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  MIN SPRÅKBIOGRAFI ARK 31

Mine beste triks
My best tricks

………………………………….....................................................................………………...............................................
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  MIN SPRÅKBIOGRAFI ARK 38

Jeg 
bruker

kroppsspråk.

Jeg…

Jeg…

Jeg…

Jeg snakker så
mye som mulig
på dette språket.

Jeg lærer meg 
nyttige setninger

utenat.

Jeg hører på 
lydopptak

av meg selv.

Jeg fi nner en 
annen måte å si 
ting på, hvis jeg 

mangler ord.

Jeg tør
å snakke.

Mine beste triks
My best tricks

………………………………….....................................................................………………...............................................
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  MIN SPRÅKBIOGRAFI ARK 39

Jeg…

Jeg…

Jeg…

Jeg leser det
jeg har skrevet høyt

for meg selv.

Jeg 
bruker andre 

tekster som modell 
når jeg skriver.

Jeg skriver 
direkte på

dette språket.

Jeg skriver
så mye som

mulig på
dette språket.

Jeg bruker
ordbok for å fi nne ord 

jeg trenger.

Snakke med andre A2
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Mitt 
mål

Dato

Språk  Jeg kan 
det litt

Dato

 Jeg kan  
det godt

Dato

Jeg kan si og forstå nok til å kjøpe noe i en 
butikk eller på kafé.

Jeg kan avtale med andre at vi skal treffes 
eller gjøre noe sammen senere.

Jeg kan si litt om mine hobbyer og forstå 
når noen forteller om sine.

Jeg kan bruke og forstå ord og uttrykk som 
vi trenger for å være høfl ige eller vennlige.

Jeg kan fortelle litt om meg selv og forstå 
når noen forteller litt om seg selv.

Jeg kan spørre om hjelp hvis jeg trenger noe 
eller ikke forstod hva som ble sagt.

Jeg kan si om jeg er enig eller uenig i noe 
og fortelle hva jeg synes om noe.

Le mie lingue e i miei contatti

Con questa persona… parlo in… e mi risponde in… in questa situazione…

A1
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Jeg kan…

Jeg kan…

Jeg kan…

Jeg kan 
forstå ordene i en

sang jeg har
lært.

Jeg kan sette
sammen noen ord med 

de riktige bildene.

Jeg kan forstå en
enkel dialog.

Jeg kan 
forstå noen enkle 

rim og regler.

Jeg kan 
forstå noen hilsener
på postkort eller i 

e-poster.

Jeg 
kan forstå hva jeg 

skal gjøre i en oppgave, 
for eksempel lese,
skrive, tegne eller
fargelegge noe.

Jeg kan forstå en 
enkel tegneserie, hvis jeg 

kan gjette meg til hva 
noen ord betyr.

Jeg kan 
forstå hva som 
står på noen 

plakater og skilt!

Hvem jeg vil vise Språkmappen min til
Who I want to show my Dossier to
Ayaan tusaa malafkayga-afka
………………………………….....................................................................………………...............................................
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  MIN SPRÅKMAPPE ARK 62

I Språkmappen kan du vise fram hva du kan gjøre med språkene dine.

Når du samler på arbeid du har gjort, kan du senere gå tilbake og se hva 
du har lært siden du begynte å lære et språk.

Du kommer fort til å se at du blir bedre og bedre.

Du kan vise Språkmappen til dem som har lyst til å se hvor mye du kan, 
for eksempel

søsken

venner

andre

mammapappa

Hvem skal få se 
språkmappen din?

Filmer på andre språk
Films in other languages
Filime dı zivane dınada
………………………………….....................................................................………………...............................................
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Har du laget 
egne fi lmsnutter der 
du bruker språkene 

du lærer?

A1
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Jeg kan…

Jeg kan…

Jeg kan…

Jeg kan si
fram et dikt.

Jeg kan si hvilken
ukedag det er,

og hva klokken er.

Jeg kan si 
litt om meg selv, 
min familie og hvor 

jeg kommer fra.

Jeg kan 
synge en enkel 

sang.

Jeg kan hilse på
noen og si noe for

å være høfl ig.

Jeg 
kan spille
en rolle i en

sketsj.

Jeg 
kan stave 

navnet mitt og 
adressen

min.

Jeg kan telle til____
og regne med tall

opp til ___.

Jeg kan si
hva jeg liker.

Jeg kan 
bruke ord på ting 

som fi ns rundt 
meg.

Quel beau
chien! Mat fra andre land

Food from other countries
Ushqim nga shtete tjera
………………………………….....................................................................………………...............................................
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Land
Country
Biyya

Rett
Dish
Patiekalas

Hvordan det smakte
What it tasted like

Mat fra andre land
Food from other countries
Biebmo ietjá rijkajs
………………………………….....................................................................………………...............................................

 
  

Land
Country
Iguhugu

Rett
Dish

Oppskrift
Recipe
Recept

  

Illustrasjon
Illustration
Il-lustració
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  MIN SPRÅKBIOGRAFI ARK 19

Miam-miam!

Yum-yum!

Jamjam!



Il mio portfolio linguistico
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Gode nettsteder på andre språk
Good Internet sites in other languages

………………………………….....................................................................………………...............................................
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  MIN SPRÅKBIOGRAFI ARK 28

Vet du at du kan 
lære språk mens du

surfer, chatter og 
blogger?

Nel laboratorio di ………………….                
ho imparato questo:

Ah, potrebbe 
essermi utile!

silvia sordella
Delle lingue dei miei compagni so che…



Filmer på andre språk
Films in other languages
Filime dı zivane dınada
………………………………….....................................................................………………...............................................
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Har du laget 
egne fi lmsnutter der 
du bruker språkene 

du lærer?

Nella mia lingua di casa 
che è ………………………………….

magari 
posso chiedere 

a casa…

queste cose potrebbero 

funzionare così:

silvia
famiglia
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Progetto “Noi e le nostre lingue” 
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Europeisk språkperm : akkreditert modell nr. 100.2009
European Language Portfolio: accredited modell No. 100.2009
Portfolio européen des langues: modèle accrédité no. 100.2009
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The descriptors in this ELP model are based on the Council of Europe data bank of descriptors.
They were especially inspired by the Irish ELP model nr. 10.2001, the Swiss ELP model nr. 1.2000
and the Bergen Can do Project, supported by the European Center for Modern Languages in Graz.

This model confi rms to common Principles and 
Guidelines
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Ce modèle est conforme aux principes et
directives communs
LE COMITE DE COORDINATION POUR
L’EDUCATION − COMITE EUROPEEN DE
VALIDATION

CONSEIL
DE L'EUROPE

COUNCIL
OF EUROPE

COMUNE DI TORINO

Portfolio delle lingue  
per gli studenti della scuola secondaria di secondo grado 

elaborato a partire da:Portfolio delle lingue elaborato a partire da:

M
IN

 SPR
Å

K
B

IO
G

R
A

FI

CONSEIL�
DE L'EUROPE�

COUNCIL�
OF EUROPE�

La m
ia autobiografia linguistica


